
DAROVACIA ZMLUVA  

v zmysle § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov 

 (ďalej len ako „Zmluva“)  

medzi 

obchodné meno: Mercedes-Benz Slovakia s.r.o. 

sídlo: Einsteinova 33, 851 01 Bratislava 

IČO:  35 780 754 

DIČ: 2020277072

IČ DPH: SK2020277072 

zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I 

oddiel: Sro, vložka č.: 21018/B 

zastúpená: Oliver Zink – konateľ, Florian Wedler - konateľ  

(ďalej len ako „Darca“) 

a 

obchodné meno: OBEC BLATNÉ 

sídlo: Šarfická 300/37, Blatné 90082 

IČO: 00304671

DIČ: 2020662039

zastúpená: Rastislav Pero

(ďalej len ako „Obdarovaný“ a spolu s Darcom, ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“ 

alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“ 

Preambula 

Darca je generálnym importérom motorových vozidiel zn. Mercedes-Benz, Smart , Setra 

a Fuso na Slovensku. Obdarovaný je spoločnosť, ktorá bola v roku 2018 vybraná za partnera 

v rámci propagácie elektro mobility a značky Mercedes-Benz.  



Článok I. 

Predmet zmluvy 

1.1 Na základe tejto Zmluvy Darca bezplatne 

prenecháva Obdarovanému technické 

zariadenie „nabíjaciu skrinku Wallbox 

Home, s pevným káblom, 22 kW“ 

s nasledovnou špecifikáciou: 

Variant: A0009067408  

(Mercedes-Benz design),  

A0009066308 (smart design),  

Mains connection: For feed line up to max. 5 x 16 mm²,  

Rated voltage: 230 / 400 V,  

Rated current: 32 A, 1 or 3-phase (can be configured to 8 A, 10 A, 13 A, 16 A, 20 A, 30 

A, 32 A),  

Rated frequency: 50 Hz,  

Charging capacity: max. 22 kW,  

Charging connection: Permanently attached charging cable to IEC 62196-2 with Type 2 

plug, approx. 6 m long,  

Protective circuit breakers: Residual current circuit breaker (RCCB, Type A, 30 mA) 

and electronic DC residual current monitor (DC-RCM, IΔn d.c. ≥ 6 mA), 

a Obdarovaný tento Dar prijíma. 

1.2 Darca sa zaväzuje odovzdať Obdarovanému Dar dňom podpísania tejto Zmluvy.  

Článok II. 

        Účel poskytnutia daru 

2.1 Obdarovaný sa zaväzuje použiť Dar na komerčné účely nabíjania kompatibilných 

elektromobilov v súlade s platnými technickými normami. 

2.2 Obdarovaný berie na vedomie, že Darca nepreberá žiadnu zodpovednosť za použitie 

daru Obdarovaným. 

Článok III. 

      Povinnosti obdarovaného 

3.1 Obdarovaný je povinný umožniť Darcovi na jeho žiadosť kontrolu použitia Daru. 

3.2 Hodnotu poskytnutého Daru posúdi obdarovaný v súlade so zákonom č. 595/2003 Z.z. 

o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.



Článok IV. 

Súlad s právnym poriadkom 

4.1 Obdarovaný vyhlasuje, že v momente prijímania Daru vykonáva svoju činnosť v rozsahu 

oprávnenia na podnikateľskú činnosť, v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi upravujúcimi podnikateľskú činnosť a hospodársku súťaž. 

4.2 Obdarovaný sa zaväzuje používať Dar podľa tejto Zmluvy spôsobom, ktorý nebude 

nijako poškodzovať dobré meno Darcu ako aj spoločnosť Mercedes-Benz AG (ďalej len 

„MBAG“), ako aj nebude nijakým spôsobom porušovať práva k ochranným známkam 

a iným chráneným označeniam Darcu a MBAG. 

4.3 V prípade, že osoby oprávnené konať v mene Obdarovaného alebo jeho zamestnanci 

budú právoplatne odsúdení pre trestný čin spočívajúci v porušovaní predpisov v oblasti 

práva hospodárskej súťaže alebo pre niektorý z trestných činov korupcie, je Darca 

oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie Daru. Odstúpením od Zmluvy 

nie je dotknutý nárok Darcu na náhradu škody. 

4.4 V prípade, ak dôjde k porušeniu povinnosti Obdarovaného podľa tohto Článku Zmluvy, 

považuje sa takéto porušenie za podstatné porušenie Zmluvy, zakladajúce právo Darcu 

odstúpiť od Zmluvy. 

Článok V. 

Mlčanlivosť 

5.1 Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek 

spôsobom o druhej Zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, 

avšak nielen v súvislosti s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného 

tajomstva (ďalej v texte ako „Dôverné informácie“). Zmluvné strany sa zaväzujú takéto 

informácie a skutočnosti neposkytnúť tretím osobám, ani týmto tretím osobám 

neumožniť ich sprístupnenie a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto Zmluvy.  

5.2 Porušenie záväzku mlčanlivosti zakladá právo Zmluvnej strany, voči ktorej bol záväzok 

mlčanlivosti porušený, na odstúpenie od Zmluvy. Tým nie je dotknutý nárok tejto 

Zmluvnej strany na náhradu škody spôsobenej porušením záväzku mlčanlivosti. 

5.3 Ustanovenie bodu 5.1 sa nevzťahuje na: 

5.3.1 poskytnutie informácií tretej osobe, ktorá pre Zmluvnú stranu sprístupňujúcu 

informácie poskytuje právne, finančné a účtovnícke služby, 

5.3.2 informácie a skutočnosti, ktoré Zmluvná strana získala a ktoré sa stanú verejne 

prístupnými alebo sa majú sprístupniť a poskytnúť podľa osobitných právnych 

predpisov. 

5.3.3 Obdarovaného, ktorý je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

povinný zverejňovať zmluvy, právne a/alebo účtovné dokumenty. 

V takýchto prípadoch sa však Zmluvné strany budú navzájom informovať o poskytnutí 

alebo zverejnení vyššie definovaných informácii. 



5.4 Ukončenie platnosti a účinnosti Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť 

zachovávať mlčanlivosť.  

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

6.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy 

vôle sú dostatočne určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

6.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými 

stranami. 

6.3 Ak by boli alebo sa stali jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy neúčinné, ostáva tým 

účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nedotknutá. Zmluvné strany sú však 

v takomto prípade povinné neplatné alebo neúčinné ustanovenie nahradiť účinným 

ustanovením, ktoré sa čo najviac približuje ekonomickému účelu tejto Zmluvy, prípadne 

vykladať a aplikovať príslušné ustanovenia v zmysle zachovania účelu, ktorý bol pri ich 

dojednaní Zmluvnými stranami zamýšľaný. 

6.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

6.5 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, po jednom pre každú Zmluvnú stranu. 

6.6 Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v tejto Zmluve, ktoré vznikli 

na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sú 

obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy. 

6.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných 

podmienok, že si ju prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

Za Darcu: Za Obdarovaného: 

V Bratislave dňa 24.08.2022 .  V Blatnom dňa 31.08.2022  

Oliver Zink Rastislav Pero

Florian Wedler 




